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The Post-Structural) '5 7110170070197 MANY INIPN NR 1T D) NPH DIV WY
AR W11 DNINN PN YPIY PINNN NNIPNN SV PINRA WHWA 70 Y qon .(Turn
D20P90 DNIN NN NV OTY R AT MAN D3 S.NNNININNA IPN VN

77PN 1YHY oN

pIITil Ip

NN INDN KW MVDTNMINN INYD DDIONN 207N IRNA HY DWVIYWN NNIWA
q90nw L ("Esti Kornél” mvpna) “imvavpn oannn” — Dezs6 Kosztolanyi »yymn
902 PYWYY DR 03NN RINY D NN 10 TN NN DIYRI DY DIINN YY
WYY D) 721 ;500 P DNINL Y PRYN 1,000 213 DIYRY ,MPY 1,500 ©? M NPNN
NPIIRNA 1T W HNN DAY NOIPNA AN AT N0 .DMVWINI ,DMPYI MM
AUR ,/DIINNN YW INYVR” PPN TV YV TONANN RN NRY IPY 0NN HV
MIINN 12 ,7IRIVDIPY TIRN 1IN .DNINT YRIY WY “NIaYnn YV NYHVIV A |7
, 00 99100 ,DIpN YoN Pnna YW 1InRN Yy 18MIPa 220 ,NHNNTITVDIRD
9900 PPV DIINNN 2VIN KY IPIY IRTNY L,NIAYNN YV DPOSVIVA DR NN
.D11772 DNAINN MPIPNNN ROWA,199471 NPNATRY DITINY 2191 DY MR 17PN
7R YV NN NRY IPPPI,DIYIVA NNIY TYY DWVIYWN NNWN IR 1PN T DRN
N72YN 2220 1170 203 ,(1913-1857) 17DID N7 117779 NV ,NNITIND NNWYIN
MaY 12 MDD NIWYI MNT NP 1PIRI ANV NAVN JITA 2IW57 mynwni
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"Bloodsuckers,” she said. ”It isn’t a translator you're after, it’s someone’s
soul. Too much history’s drained in your blood, you want someone to
take you over, a dybbuk —~
"Dybbuk! Ostrover’s language. All right, I need a dybbuk, I’ll become
a golem, I don't care [...] Breath in me! Animate me! Without you I'm a
clay pott... Translate me!”?
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D27 YW DR HY IYIPN JTNYN N2 KV NIRVVIN VPRA . TNYN DR N D)
7909 INMIY 792 PARANN HNVPITVD-VDIAN TMOYWH GIVRN RIN JI2I,D7VPMIIN
RINTINNWIA DR PR D3NN ,DVINN NN N2YVNA /RNY NN MIRRND DR
99W 13 ,INR D3NN HW IR 7ANNN YV TN INY IR NING 7NN MPR R ,00HPVY

792 RN YT MIN?HNN NPYRIVOPVIVIR NIRDI} ROR (1R NPIVWION

NPNIRNN :DRAN T’PI92 11TN DR DTPNY TPNAINTITINI NIPNY DIpnRn Nt IR
55N2 1901 Yar ,9apna DRYA INNR NPYNVPITVD VDD NPHRMNMNIP-VDION
MOYNYN PPN .DNINN DNN HY MYawnY Yann 951 Y1) ,NNY Axpa 'MIAINN
197,591 UDWNAN DTN ANV NN VHPI ,IPRN NPHRNNIP-VDION NINIRNNY
NYINRN DYV 19NN DINIINN MIPIN TWRI ,DMINWA DY DRIND NN ThY
IRWVIVY 791 7P NUYPI NIORNNIPA NPIVIXITPRY MTNINNN .DIINA NPVDINA
MR PHRY 170V DWIND PN 2YNWAY 1YNNY ,DIPINRA DAIPIND YA N
5P "NYTIN7R HY PTINTIPAINRD ANNM IPP0NIRND LRIRA MMIN YW NPIRDN
2902 DIINNRD YV ITIYN IPNY YA 932 NN DIVNY NN YR HWHwn Tnn”
MY DIINNN YV ITHYN NRNVYM "NPNPNRY 7NPR” HB 1210m0NRD 910720 RPNT
DNNIANA YVIPN YV 99D TVHPI RY HYINY ;NN NI 1IN WHPI RY Jannn YV

5191 DRANA DMWY» NYTINA
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Y7 IR ,2071 RN YV NI 122PNY NNR RINY MIR'RNA DIINND YW IMIANIYN
19NN MAPY 1YY ,MINAD 12220 1THYNI IHRNMIPTVDIAN MANN NR NN PIYNY
R IPNNN MAPYA 19V ,299NY TNV 1NN IN? YHND RIN IAPND TPV NPINRY
.DYTIN, DY DWIN,DINR DYDY MIINR MYDY DY 1N TR NR DYWLV
NP9 Mawa nwYIa 1NNy MORMMIP-VDION DHIND IPNN HNN 1Y DTIP 7Y
PIRNTR YY MAYRN NIPONY PN PVDYRINVIP VIO NINN PAY NINAINA
DN IPNN ¥.N127PN 07PN Y ATV DRYN AYR NINAINY NVYIV
DXNNIN NOR RPNT IRY ,TIP DNIN YV DNY D210 DN 1NAW MM2IN NN
TN = FTHWwH5N TINNY 9271 RIRA MIN YW NYIIRND DR PHORND RID .27YN2
NYRPINVVPI 2YNVYWAY DXAIONN DVOPYL DI ,DIIND MPYNRA 1AW INPY
RAR2 NN .DYVITN MR DI22IPNN MY DNIMNIAIND 12V TN — MHYIpnn
NN 2NN NNIN XN DITNNA RO TNN :N1TIIN DIPND NV TPnnn
, 01NN YV DMWYWYAN DPVNRND MNVN IR NPNY IMR PHRN DHNL MR
REN) DYWNN MIYA 2.0100 YV DPVIIRNM 0MVYIN M2 RDM TR

T9°02 MV YR NPIRNY

IRND YV DWWV DWNINN MY 1 TH? 923 DN NRIN NP DIR1NN DINDN Y
393 .DIN DT RN IV NPVIR TP RIN TNIRD LDORAR DR DN 2077
12915 )1 NI VNN PYIX RIN DIINMNA PIDWYN ,DMI90N MNwN 190Y nHIYY
12051 NYR MW D3 ,2170 IRND NYINM 2071 IRND ION NPTV DWTNN DA

212070 MIDT DIINND NN NNWRIY IDRI PVRT G

R #(1963 T'9?) VIO 1T Y20 nrn L (La Traduccidn) TUNN ,PIWRIN 190
NPIYN ,LORYA 1T YPN DV DIINN RIN NN .NNN NYD PYN RIN,199871 NN
NI HY N¥IN VORI DT .APVIIRIVY 1NIVHL NNT2I NP DNPIINN DI PN
MYI9N DY DANINNN JIVY DIPNN IRNNA ,DIIN 1IN NRY ,PPYIRP DY Y01
R DMDN 72VN YV IMVYNIND PIINY N2NINNN YW R0 MIRNDNTA NNR .NPWAH)
RY N9 W NP .AMHYN DARY ,ANYTA NYYN 1M DI MMAd 19I8 NNIINN
RY N¥I MPN NWIYY D) DYWNINN DI 4NN YY DNN DTNYIR 1PMIND AN
MIPIN YV MNVWA MIRYINN .TN? D) WY TIVN NPRY 99N VORYA AT .DMIMAN
DYNIRTR NI IPARND HY DIPIANN MPNYNTIIT DVDPV NPAY MM DN
W MNRD NINY 772010 .NRIN DIMOPN 1IN YY DININI DIIN YANNYN 1P
q297Y Mpn RN N0 N2 DM2TH DRY ,NNPNT 1O ,Navn RIN H1992077%Ya0 1500
P, MY TAIR NIVYWHRN NPON NIR DM DINM 1OWA MINDN .07”RYS MM
129P "9IR DN DVID DT YV 179D DINIINNN .ATNN DR MPAY DYNDN DINIINNN
JM2INM MNWYN YV NPV N2 VINY HUNDN DN PI IR ,MYVP MNP
successfully transcultured, able to straddle the divide between [the]” on DymaInnN
LJIRWYP HW PIN »r DAINNN MNT Maxna “.”linguistic and cultural boundaries
TTANN DINR RIN 120 .THPNL 20D RIN 1AL ARIND DNRIINND GOIRY 117
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129 /977 YR, 0912 LVIVDI 1NN NREDY RNV MY 30 720 VP'T INRL W15
1NV MDD DN R 73T HVY 19IDAT PDVIDRY JVINY DR RIN ,DINI ,120VN
419002 M IMR W19 qRIVI DIINN PIWNA PAnDN 1R DINIY NT1Y2

1AN21 — JYUNNA PIIR TP NIV DADN DIADI — AT JADYW RIAR NNN PR
N1 YMIAINN T2I97 1270 NIND AT IR DI ,NTIPA NI .NOPVIN NPIINRL RPNT
IR LTIMIPHRN MINTN YW 1NN DR NI0Y 1Y I8 W IR O3 .DOVINIINR
R NPVIIR ZAPINR DAY 1INV D3 DPM L,NNTPR I AP NYTa NN
MYTIN MR N2 VN, TPV IPPINR MR YIN 7NMaIYn”s Tnrn myn noHya
PR ITY D)) DWIANDY DWAIY NANTTIA MIPHIVIAY NPVINIINRY 1N N1
1O DNIYY ,NMIYNN 11797189 29YNnY L (NPPIaRN 7IRAVTY AYR DN NVYN
Mm% nn Py YW MNP NRLINND IPPINRTIPVIN 1INN NPND TN D) VTN
039 pvynY ,Casa de America 1800 70N 9IN'wa ,Grupo Planeta nr1150n
J0Y 779 WINA 19179 DI 13T DIVID AT .DAIPIINRTIIVY DMI9IDY NP IMINAD
12 MY MVP DYPY TNRN HY TIY 1R 1YY ATINN 12T ,Enigma de Paris
TMIY IR NNIPPINRTINIVIN DY YV ATIYN PIPN L.0Yn IpInR MNIR
MAIPN2 ;77902 NIIADN 19700 DY DPVIAND DO’ NYNIN RNY NTNYY N1PNDA
T IVNIY 10,97 R RY NPIVYN NPIINR NIXIRI IR TIOD JVWNN Y NI
“,0003INN NINY 4RI DNINMN IR “DTIVN” 0190 NRYINY 079191 D00 1Y
NNAaY NNAIND NRT ANRI APVIIR ,NPVIN APPINR MPTN P2 NXAIPYNIY IR

.DNANN IPNN ORI DVINN DR

PMIYIDNI ,MNY MAYA DIINNN YV MYINMIN INVYVI §T DIVID NT YV 1790 DR
,IINaY NINAIN MY P2 — wnn MY 17IRa — a%TY 11179911 NPDVLINIPH
MY P PIIPN PORMNNIN-VDIAN DPRYINTAL DIPOI T NAIPNA DINKR D27 DIAD
mmaimnn (Leila Aboulela) 092128 0%% 5v 1790 21WN NP7 .MINNTIR NMNINK]

,1999-1 17281 MR NRIW ,(The Translator)

VN IRNRD NNIINNN ANIM ,DIVIM PTIAR ,INY DY *NWA WNINN N90N
JTI0Y NINN RN VR P DPNY NINYNNI NIPN TIYVIPDA 97N NIVWY NI RINY
199 NI9IDN .MNYIPA 1V P2 ,7P8AN NI ,NPITPT,IDAIRI NPT P2 NNIINN RN
R JTI02 YT RN 2ITID ARDY RN DRY N2 ,(1964) DN NTY? RN NYMIAR
London School-a np>vorovo nTR5 nY%1aR .1Y3552 DIVIN NVDINR N2
0N NI MHYVIPOA TN NYPA DY DAY WY ANPN PN INRY of Economics
17120370 .0NTYIN2 0N 27PN DY PINY MMIAIN I’ DM 17PN DONN DNYDIN
M2 NR APRYN RN .MYVIPDI NIRNA VITIVON 1YY NR ATDR ,IRNARD ,NHV
NPOYIN R .RWIM 1IWVNY NTINN I TWRI INR DNAYNM NN 171 jTI0a
ANNNNNLIIRNY JPNVDN DR 7’91799 T HY NNXIINNI TIHYVIPDA NVIDINNRI
717191 NDANAN DY NYY MNYWA PRIP .D2INDN 1272W2 NRIINN RN ,211%) DRYDNRA
DINIIINA T IR PRI ,TPVIRPN NNINN RY RN IRIIPY INNWYWISL TPRNN DN

107



molding Arabic into” :33 ,730V2 NYPN ,MMNAD NPHYYI MIPNRN PIN ,DNRY
English, trying to be transparent like a pane of glass not obscuring the meaning
IR, 77097997 NNIINNA P2 J2IND DINYNN NANRY MTT (164 Y) “of any word
OR 1Y RYINY NDAIAY NYPRN RNY INRY .NTA NPIN HY 1HTY D901 DIR DMIWD
MMOAIONY GMIVA TT Y PITIN JAT INRY JTIDY NINN RN 17010 RIN,DDORM
NYN ANYMITY MIPONY NYNn RN DYDY ROR , DRIV 1Y PI¥N RINI DYORNN
TR PMIYNN OMINADA IPAND VAN INXRIN MODIN NPNY PIX RINWI IR
L, D09 YW INR Y TIN NIRYN NMRNY JIY M0V NRIN MINA DR VAN TRTIR
WNNWYNY N DR ,MIVIRTITR TPVDN VAN NTIPIN DR “INYOR DN
1M (NYWIR) NNIINNN 12 2TRYNN ITIND HTANN DR INVN 170,11 NN NNl

.(72) rMvoNN — NTMaYn

99521 DRIINN IRNNN IHRMVIP-VLDIA 1V RN NNINNN ,ANITYNY Jayn
207 IR PR 1Y .MMYY N2 DRI R DMIANYPN DR HI0HY Dwpnnn Y0
DMYPYI) VHVIN INRND HY PMININ DR NARY YT DNIN DI1PN YDIDNV YVDIRMNNP
INRA DR 17209 VNY NDIND (MYVIPD) 12YYH VHWI ROR ,(DINRY Simon HYw
27N YNNWNY 93,795 17PNDA PTTRN DMYNY YTIN NN (DRYOR) DYRNN
MaYPY :DNVPNNPN YV PRYNN FPIN NR RPNIT NRXNRND RN ,NNYY NNAInn

.(transparency, domestication) nyay

DYA XYY 90NN D MNN? 12 ,MIRANTA 12PY 9333 PI¥Y W :NII1D 7Y
DXINNN TAYHY Y33 SUPHRIT YVINVIANR RIN “NNAN NNTPY DIINNA MNTPnn”
DYIRY .0YNIADN DYVDPVI T 12D PPN 213 ,19100 YV ATY MPTIRNA MINVN
PR D NDANAN 1IP0I MAPWYN JYR DYIN DMIADN PN THIINHNNY NIPONN
N7I¥ DR IPR MRIN MRHNTA D90/ DNINY NPN 12 7PNV IR 19770 H7an

ANy pMma

9729121 ,00037INNY NIVIN NI NYWIIT.ANNNY DAV TN DIONY DIPNN IR
1T2YY NYRI ,DOWTN DINRY DNPIN NR DR DNION ,MINITINNA IPNA 729 Py
q7IN2 DT/ DN ,D7IVNINDN DININNND YHRVN NN ,DPIPN M NNRN NI TY
DTPAN “.MI7900 MIINNN IV TY “DAPY” NPNY DIWIT ,DININNI DINYN
mMInY ,79°99 ,M1AIN2 G0N TIY 1YY DIMN DY DT DR DN ,MINS NP
9 RN O3 ,ITIND MINITINNN IPNN .INY DIMIN DHXY DRI DN LMD DIV
270 PIPT NNAY MNMRNN DHINN IPNN NRDNII MIAPYA PI9 ,MININRD DIWN
N9V YV P RY — DIIPR NTIDN TNY JANNNN TR IPT DINNA IPOYY DMIPIN
N NN RPN NY'NNA .(Shlesinger, 1989) TN M2IN2 NN YV DR 2 JAT YV
NININNND IPIN IWIT 0N, DIIND DN MPDIPYN MNY MTHR YV DIDII NN
WINN JDIRN ONN,5WNY N pnYa ATIRD DYWY MNYI 19INT QIYN DY NR 021979
ATSA — American Translation-n 1w NR NM10 MR DRIND IPNY PINMm
ATISA —American Translation and Interpreting Studies- Studies Association
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TIS— Translation &Y X0 & N1Y 1YW NYN-1n3 DY 5137900 MY ,Association
DRINN IPNN PNY MIMINNNN MY YW NIMRNAN 101070 1 .Interpreting Studies
NPAY VPYNM INTPRA 1PIVVN 10 PN INRYY Yan naw Amnxn 1m ,Tinn
DM AMIRA 1YW MAIADA 19 DIMNNNAY Maxy 7R 07 ,Nnn 7191 'nHa
172 PXYNPN 272 MYV NIR NYWYRN R I TP NV 1D NN ,71N DINR T
379 DNPNR .DRIND IPN MV MNNNN 122% MIADI DMIINNN MR MNNANN
, 003NN DNY DIMNA HTa0N YW RPNT IRDY ,NTIN1 707 HRI D1INININND HR

.DYIRN DNY PN 19IRA K720 YW ROR

M PYTA TYN NHYA DVAN YDIVNMVIRY PYN DN DAMINNNY DNNIN YT
91PN .MININNNN PN YV IMVRIN VYNNI NIIDIN NPNRN NIV DIYMY DY
DYNIINNN 933 VNN ,02NIMNNTY 17200 ,01370 YV NN IpNND 19900 1Y
/DVNIYN/DDDIN DAY £, 0MR NPPann TP MAIN YV MNTINY D91 ,DMINRN
™M 'PaRN YV WNPXY ST HY DINNN DNWI VOPYVI MY RY DIVINOR DIVN
IN2 NYRI,DIMINNN DMIINN P2 DYTIN WY 1D 09 HY GRI .MIAD MN3INN N
YTPAN HY WITH DR DY TOR ,NNINITINNN YV IOYRMNMNIP-VDIAN TPNNA MV ITH
DOYIPRI DIONNNI DTAYN PIAVN ;DOMIPNYN DNV DIPITRI DINMNINND
L0DPVY MINRI P2 TPNIRD MINKRI MNPV 122 1N DIXNI DININNND ,DINIRD7PA
RI2N 19 19 .09 MDA PIDYIYI D MV PY RIAN T 1DII NNNRI N0
THRNNN PARNNY PNNA NORY ,D00MNND HY 1YI9ON DMINT NORY NV 1Y
NPYWIR 0M DXI910 DIWIIIN DN 1N TYI DNINTN D21 DINRY 19 WNPYY DhYY

.in-between-n anna

D2MIINY NP, 1YY 1YW DN IPNNA INY IMRN NNANA NININNNA IPNY P
NPVWN DR PP APYWN DN ,NN"NMIRA DN D) 19N JANNN RIN NN DAY
7237INNRN YAV MIN DR DAPWN DA 1YNNA .NPHRMNNP-VDIN NIPNRNN IDIINY
D213770 21V .1IN01 1233 191920 IMINTY PNNY 01 0N 1IN TY IR ,219510719100
PN MV DNIN Y DR DAXPH DM IPPVYN IPINR1 0NpH 1905 TV
TMITIN MY NN L,PYRIL T JTAR NORWI NPTIDNN NYRY :DINIINNN
,(Carlos Fuentes, "Las dos orillas”) opaxid ©177p 2NN 2p opnn 19100 NRN
RIN INNNRI NYRYIA 19 YY1 IMNT NHRWA VIYIND DPYRYITID PPVRN PINNNN

9,29 >wNNI Y9ND M2 Hya

,(MRNN R NNNA NNPY PYTIIR 7PNPD HW NNT 12 1MV ,1928 T2Y) DVIRY DIZIP
w1y (El naranjo) mann vy paspn 11 PON3 19931 DOTHNND 1D NR INd
7990 H7N2 POIY RIN .NVDNN ToNN HY DIMNINND NYawn RN MA0N YV
1907 HY DIW NNINY M1API 1INV IPIOPN WII NAIPNA DIPVIRA T NAVIY
ATIRN NYINY ,THITDIINN WHRWN RIN TYRI IRON JNINNN 1Y wHvwY 1T DVNP
NI WINTYA PP RVANN PHRNNP-VDIAN 2PV 1T PIM NNHY MR YW
MNIN JAINNND .MINAY MNNY NV P MIPN DOVIR ,DPRYINTIA HW 1PRIN
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VPYANPN DR IRNN L,N'RPYNTNY NIPNNTNI NIANINNNA ANIRND ,A9IR DT
NMDINVNN Y931V

I, who also possessed the two voices, European and American, had been
defeated. | had two homelands, which perhaps was more my weakness
than my strength. Marina, La Malinche, bore the deep pain and rancor
but also the hope of her condition; she had to risk everything to save
her life and have descendants. Her weapon was the same as mine: her
tongue. But I found myself divided between Spain and the New World.
I knew both shores.*

PINVIRIP DINN TOPA DY NNPWA NR DVNP NYPIY DIINN INRY NR RN IR 0T
:DPR "DXINN” RIN,DVNP HY NONNM NIV 12T NR DAINY DIPN1 .(Cuauhtemoc)
.MIDVIIN ITIT HY INIRD TIPN DR DAY NPV TP NN 1AW 7H1P0 DR 1P D¥TI90N

JJPINNI ITPANA HYNY WM IR IDNR ,NIPY TN JIR DT TIYITIV 119D

I translated as | pleased. | didn’t communicate to the conquered prince what
Cortés really said, but put into the mouth of our leader a threat [...]

| added, inventing on my own and mocking Cortés [...] | translated, |
betrayed, | invented [...] but since things happened as Id said, my false
words becoming reality, wasn’t | right to translate the commander
backwards and tell the truth with my lies to the Aztecs? Or were my
words perhaps a mere exchange and | nothing more than the intermediary
(the translator), the mainspring of a fatal destiny that transformed trick
into truth?*'

DINN2 — PwNn 1998-n 2(El Intérprete) namnnn (1955 T97) NONA MNVDI YV 179D
LJP3INN RIN 19123 07N PRIN DN P2IPNN DTN NP NNAVN DR — MIINNNN
PPIIWI L1870 MWA NAINXN NNTPN NAMN NN DIPR DARIAL NN DW-ION 72
NVIN WWP YW PIINY DR 01Y°DY DIINY WPaANN JPINNNN ,DIIN DD DIWVIR
NYRWA NN RIN .NYYIL RIPNI N2 2IRNN RIN I IR AN NPNAIR NWIRYD
M RIN YWD DPN Y PR DIINN RINY IRNY T2 HY H21p RN ,DMIR 11900 NNNN
9N RIN 57IWIN NNN DN 10”7 PIIPIARR P2 DPRIN 1YY 1N Ty ,00INR Yv 07N
DPPNNY MYWY TN IR W2, 7INRI AN MO DRI IMRNYY DR Y13W DIRY 71 NvnY
NP DY 1aNNN YV WK MTTINNA DY IR B DYINY,NNINITINNDA NN NIHI0N
RIN :N0NQ YV MIWIRD IMDINAN PYN RIN IMNT/INAY NPTV NINY 720 .M
DR .2 17 NVIDIDNINI NIPPINRTNADN MIA0 TAYAY 1979 TRN NATR N INRY
Fondo »x3°01398N DIAN 1PN AT 199D 9P HPW DIAM ,NINSIRY 1IN RY 1790

.Nactional de las Artes, 1998

110

N30 "N3'A7 0'AAINA



"IX7|2 N1

2171 NINAN IN 114

PIY 7272 DPHNVPITVDTVDIAN NPIIRNN DY JNNIAN (9701 NTMY 211 IRNN
YnNwnn no’an

NY9ID NYDA,MPNWNN W 1RINNPRN DI NNRY,MPNVHRN NDAN N1 2OV 29
LODYNVPTIVD-VDIAN NPV TN M IWIR TR IRIN 732000 MIN” HY 19910 TURD
2NNNY 79 Y DN YW NIPNN DR NS ,NAV0MIP OYN NIRL I ,NTIT IND
99N DMTIP DVDPL YV IIRN RIN,NVYNY ,RHR 1YV IR 1YW VOPLAY ,DVP R
DYVDPY YV NNHYVN ,RPIAG RIN VOPL YV T2 HY 1T NI .MNDMN MRNN
RN RIN VPITVONPNT NIV WINN-IRMPY 1IM) RIN 722991 ,(41°T D) YaR)
7775 ,0INR DVOPL DY PRVN VDRV Y3 IMPYRNRIY PYNNI NIHRIVOPVIVIR
5P 54MAInN NXP’N NHDNA DINR DVINYRY 10 Y2 DONPNN DVOPL NIV
S5V 2IRN ROHR IR VOPV I NTIT PAIP ,PVHN RYN PDID DT YV PMININ N0
.00 D) DINWN ,DINR M1APYY ,0NN INR INVNRY N0 PR TY DONPNNDT MApY
nPNY 9127 1R VOPLN PNVY PAINI NI TY 1Y H1IINY MNINN 37N VOPVN I
793 IR ;INY ANT RN YV IWPN PN DON YV NIIPN ROHR ,INKY 191 AT
VOPLN TIN YR DI WY N HHYW DINION 1AW NNIYAN NRT NPTIN NAVOMIPY
2INOY ,IONPR RNTNADIT0 PN ,PTIOR ,1TING ,DN1IPN 0108 10 DPRAR NIV
1YWY VOPLVIPAN PIY IMYI ,PPRPHRIVOPVNIP NN DRDIRIVOPVLNP-NT MY
RIN,DYVDPY YV NMIX RIN RHR 1KY 192 TMIY 1R VOPL .INR VOPLVIPI VINN
DMIR RININ LTIINN ,WNITN ,VTNN DM PIRND ,WINN DMK RNP NNR NI N3

56, DWTN DPMY DY MpH ,0IWpnn

TV PRY 19210 129 Y770 §1Y .DNAND IPN OY 720070 YW 2700 10N AN RN
VNV ,DINR DVDPV YV MIRIVOPVIVIR FIRN RIR IR RIN DY ,NPH VOPV
13 DNNN IR M ,NPHR TV PR ORI NIRDA DIXINN DINY NNNR YpIpn 919310
DR NPHRN DY DPVIMNYIN DINARND INNMY ,NPNY 1PRININPR ,IPNY MINR)
RXINI MIVTINN NPNIRNND HY H9INN 1HINVPITVD-VDIN DVINA TIPNN .TIY DOAN
TIY ROR PR DIINNY 1TINIRT ,DIIND DINY MIPYNL DNODN INKY AT .27 YHW
57N DN 2 NPRN VOPVIVIRA YV NPRPITVONP NI NPRPIIVONP-NTIN NNR
DY RIPIV 1N YV MY INT TRYN 1D W DRYAI ONPNRN VOPV-IVIRD DY NORT
DYNIINN 93 DR D) K912 ,77IPNN VOPLVN NR NMINNA DIVOPV YV 1IRN MR NPNN
DINYI DMIPIN MR NN MR PWPN DN TR 93 — (1Y WP IR) VOPYVY WPV
IR VOPLN 771229272 NI YV INT IR TIY NTIVAY NHRW DR NN 12WNN P0IMN
DIINNN VOPLN NIRYA Y 19N ¥, (Domestication vs. Foreignization) 17
5w Invented Community Pyn YRV NR¥MIXD 1YAP YV IMIPYY IMINI
P90 ) DR ®.0IRI02IN YV INITIN DDA HY NRT NDIN VNNY 29,120 NN
Y RENN 1PN, NIN9I9N N1I90N YR HNYNY 1Y I HYI NVDIVIYR NV DR

RN MRINITA TN
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MNTIPN MNDN YW JUNRD MYRN 2171 IRND YV MNWRIN DIVD NNNY ,RIAR ]I
NPHRIVOPVIVIRN T2T2 NPHNVPITVD-VDIAN NVPNRNA YV APHRYH DY TA1-72
197 MN90Y TR .I9IDN TAYNY DAINND TAYN P (HTANN VIVYL IR) YTINM
NPNY DVN 2170 AR NYNNT MR IRTY DMIODY YWY W — DNINA NPpOIYN
IRY ,27200 DWMIN DPYNOVPITVD VDI TPIHRNNIP-VDIA MIPYIN DYIVIN
N71919190 MA90N T2 YY NTYN .DWINN IPN DINDN MY’ DNRY DN TWRI RPpNT
PAY MNNA NPOIN (211TAN YINN IR NNND MMINNA DM DMIND YV 1917117)
,IPIITINTUDIAN NPNIRNN YV NP1OND IMYAPNN MIRY /AMIAY’N N0 MNNY
19NN IPIMNNY MARY Jan DIINN2 PIDWYN M NMIT LNYY NVWYANN IY¥NY IR

.D'D)INN DPRY D910 D) NaA

190N NR DINNN M2)N RIN TRITINN/DIINN DAY D190 HY NOWHWN NP
PIRPNRN NMNTR RIN DAY QMIVND .DOWTN D790 YW MRNNT 1NI2 DRI
19212 DIINNN TAYN RVIIY 111 JRITINNN/ DIINNN TAYNNI NINITINNN/ DN
12 WP NIRIY JNOIY 1IN, DVINN IPNA PAIYN PTPINN TNR D1 RIN NN
NWINN 101N P2 DTHYNY 72YN YR NNANNY N7I9°02 DIMIINNN YV DNYYRY
7930 DXINNY TPITNNN P WIVYLAY NI .DI2NNY TIY MY DN RN IPNNA
DNINDN 7Y P2 PTY PYwNnY DY 1101 RY ;190N HY 1IN RYNNN pYnY
9 5P NIV DIMIN Y NYIND MNNA 29 YY NIRAN IXIAPN DR PHNR .TI911
MHRMNP-VDIAN MWD NNIANA PIDYN INMVRIN NRIAP-NNN .RWNY AMIONNN
SINA PIDYN NPIVA INIAPTNND ;MDD Y IMWYWAYN T TY YNVMIVD VDI
NYPNRN YV MEPNA — MWHYN IXIAP NN ;1PINN/DIINNA YIRPHN NN
NMINISIAN NI — NP IXIAP NN ;DIND M2ANY TP NPHNVPITVD VDI
PI0DYN MOWNNA AP NNN 1YRY ;DMINRY DPYYWYA 991N727 NNIY RYNIN YV

RVIN HY TIN9 NPINA 920 DNY D902

TTDNT,2001717 YOIR HWIN MNAINN I9I0N YV 179D RIN NMIWRIN IXIAP"NNN PN
D) 103 ,IIPYVR MIAD IPIM 1910 ,DINN RIN (1952 TH) HONR *.01MMN W
P12 2WPN DIINAA POIY 1 INON TN .WPINL DN N RINLJPIVITINIIID
ST IR NN PYRARI N YPIN DR HRIN NTIMUNN T2WTT IORV YW N7 DR DIINN
,NAVDIP YV IMRN 103 ,RIIP RINY MIPNNN IMND DR 130192 179810 RIN DIXPVNIVIR

$PMIVN NR 7PRY 1T 1YNVPITVD VDI MHRINNIP-VDIAN JNTT VANV

Ce petit livre est un hybride. Il enregistré, au gré du temps, les observation
d’un long séjour au Maroc — avec sa vie quotidienne, ses lectures, ses
voyages — et le progrés de la traduction d’une épopée italienne du XVle
siecle a laquelle je travaillais alors. Si singulier que puisse paraitre cet
accouplement (que justifie, tout de méme I'ombre contradictoire que
I'Islam projette sur ces deux corps), le lecteur comprendra qu’il s'agit,
dans les deux cas, d’une experience de ‘translation’.
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Les musulmans nomment Jérusalem Al Qods. C’est la méme ville. Ce
n’est pas le meme lieu de I'esprit [...I°

HDNVPITVD-VDIAN VN A DYVIVINI DIRIPIN TP 0 DYV WV

La citation, I’'empreint, la variation, et méme le plagiat, ont tissé la
littérature jusqu’a I’ére pré=moderne ... la connaissance des ”sources”
...l enchante I'imaginaire pour ce qu’elle dissipe la gueule grandiloquente
de l'auteur [...J*!

VPNIN VIVIRN (MY MIRD IR MIRITNL) 72707 IR "MINIPNRI” 10D DY WINYVN
WHRNWYWAY JNINY AN3 TY) 1T 92000 DMND Y TYN AYR Y3 — NAVLDIPN DY
29902 MYWN DR WNHNRY MR 0TRY ,vI1aY (HD21w NNa

NNYPNN FIT2 DOP2AN DANYI LJNNN NINITINND DN A7IVN IRIAP-NIND 28]
RINNDY WY 1T INIP DR NTIRN NAININNND ,PYINN NYNNL .DTAYNN NMR
Suzanne) orRY IRND NRN 2(The Interpreter) MINIMNND 9902 92170 .NI9I0 IMR
72WNN 25V .AMDPY NR NTIRN NININ P29MIT DV NPYIR NAMIMINN 1Y ,(Glass
NRY ,ARIY WNIN YW MYT 10 NNMIPRN NNRY DR NRIN R TURI YN 1Hw
1Y NPINVYN NAIN DR 191 R RN DAY 21030 J9INT DIIND NNNR RN 19727
21PN 1TARY MITIX YApNAN NYND RN YN0 NTIRI NINRI MPVI APHYY T
INT LR IMNNN NN AYTN RN — H1APNY,NNP DR NRIN RN IMITN 102 IR
N270NN) NNRY DRYI 230D 1MIIINN HY INTIAY TR N1NIAN TN’ NVIN I
YAV NIIT,INWIN ARIV OPIRNIY N INAPTR NP L(ANTHIN TIRD DR DOIAY
NMRIN TPRINYI 1910 INRYY DAY YNNI TN NIVIIND NINININNI NTIY ,MOY
7717 23I05% 7VHYNN HOAY (NN PRNA DY PAT PNY DY PHNPRI DNONAN)

29NN YY NTYN RN I, MINNINND NONIN YY

As a simultaneous interpreter in the EU, | regurgitated other people’s
words. As a journalist and interviewer, | interpreted and redistributed
the thoughts and ideas of the famous. But I finally found my own voice
as an author, creating characters who would speak my words, convey
my views and come to life in the pages of my novels.®

N3TY DVNI DIINMN TITY “A%WY” TMANNNNT — PHINN HW MINRYNN W WA N2
21201 NOY DI 1IN (1936 T'97) 2RINON 19101 YV JNIIN DDIANN 200671 .90
("0 7907 1NONN) POPPINID 1TIPTLINIMNN DY MINT DN ¢NDT T2 20
MRWYHIP PWNN N0 DIN,NVPNY .DMINRD 1PIADN 027 NI ,791717Y a0 190N
TINY 90N 7230 AN JNINNNA DVINT NPDEIIS YV NINIDN 10 37N R MNTIP
11 NYHYYNN NNRNY NTIYN DR PIRNY MTI 11D NPAY 20N RIN .)IPVY 17T
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RINWI PINWW INWM” IMNN YW MNT 1IN 1YNNIYN L1AY 9900 DI TIRD
D270 1977 NIAYPY 11V1Y OTI LRINY 1N NPNY HTIN RINYWI DPPY DIRINT PR
7,09 WY RY :MIAPY DIV PRYN IRY DIR S/DINR DININY DIAVINY
172N TP ,IPDIV D12V TP ,IRIRD IRIN 1D RIN 20 ©/DINR Hawa 17207
1N%Y 19,599 DR NYOWNN NV 132912 DIYA PHT TNMY INNAWN M1 DAIPH
RIN NTV PIMYD ITT D) .NHINA NPNY TNR 72TY VID DN MORY DIV PR
VYIVI NN NN MVYRI AIRNN ,NHINA N ,7PINNA THNY TIA0 YT NPy
L0097 W PYTY NNIR DR NHIX YV MNNWR RY 11”7 :I0IR RN .MINaY% Mow 19°Ina
Y RINY ,[R”23,79P02 72] /NNIN3INND PINPN 10 .10 ,570 AT INNVR T PP
HSv DTY apna €./D1p 9 DR YV NN D2 NN YV ,TTHRN MIT YV 1NN
TN MANY LN MDD YW DIINNY IMNNANA NN 9N JNINNNA ,20INT
M0 DIINN’ PN /MDD THW NDIAN 172N MAINIR MIND 1DV NPVOITH
RY D9YHY INR .HI0INN TV ,THRN VNI ;MY ;190 NPAY GRIVY INWIN RIN
LY, 0P MY PRI TTIYN HY NN HR [..] 1YW YIxpnn TIna ohynh ooo
IWARN DAINNT TAYN :INNN PR NNV IR C7IRVYPY Tany N RY DR DR
10NN RINY P3N LJIRT .MUINN H2pY Y300 Nnd ,00RAT NI MINg WY W
1T YV INDANY JIT APINT RY L(RPNT NYD1 APPORYP) 19 MO0 DNINA

O INRD TINY2 WNN 1907

RIM ,1958 1Y (Jacques Gélat) nY't Pt MMAINN RIN NOWIHVN NRIAP-NNN 1N
"'(Le Traducteur) Tx1mm 19w 19192 .0IN0 M2NY NP3 NOVN YV 1IN DR JI0N
NNON N VT JUIN I ,DDNAN I9IDY 1DARY ,I9IDY 9N DIINNN ,2006™N
1OV ,TNDAR TY MR RN NPHRIVOPOV-IVIRD VINKR NR XN 1MI1N HH31
W 2A8NY PHINY DINRND HRY 1M 15WN aMId K1 1N P MINANN DR TIRN 191070
N9 Y3 90N RIN,0V 0N DIINN YV MNN9 NINNINI 1IN NN DPWIR NI
WINMI RIPI RIN YONIR YW 1790 111 ,00I0NN0 HY 72190 mnan PYHnnY qayn
99NNV 1NN NN IPTRTH DIINNN .DN”OTVPNVD VDI NNPYI HVY VDMV
9901 1IEYY NYWIN RIN NN NPR MYV NY INRD ,PP092 PO NTIPI MYVI
DV IR 19 19N NIYY YN RIN RIN 25WA .D'PIDHT DPION-MTIPI 42 1NNY RAN
9NN RN, (PPN NONN DIINND HY TAI0 RIN J9V) 2IPNN IR TNIYAWIY ,pna
RIN 1AW PINITINYAN 25WN PIN 1IN INRY IHWN POINDI NNYH DIRIN YNNI
RINYW 990727 YW MIRNDNN 200 Y AMD RN "I Ipn” n2nd 2IN3Y Y nnn
,D1INY AN RIN NI0DYWA VYN N2 NPHA .PIIN PHYYII HVII 9D NVINN 1IN
RIN,1YNUPMTIVD-VDION MNRND NINYINAD IR .TPNPN 1NN IT JVIN RY IR
NR TARN RIN IDWN 990 IRINAIT MHYP 21NV 1Y TWARN DIINN RINY J9DNY 1IN
990 IMIR ,NTADY 12 IMINNNY INRYI ,NIDDN DR WNA RINY INRY IRYINN MYPN
ANR MPNNNY PRRNI MINIRY MRWHYP YV GOIR RYUR IR ,ADITH N IRINA DIINY
R MW 1P ,19299 ,1NWHI "INRTY ,NORANN INPWIRY WX RIN DN TWIRD IPIT
DIV 1Y N20N PR NYANN IR ,DNDIANN DRIAN PIAD .ATIARD TVIRA NOIPNA
RIN 9 2R ,NVTN MNT INN DWIN 0PN NMAan DIR Y 790 YNnn RN .Y
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VYNN RIN POIAY INEY DR “DIINY” IR PANY VY 1T VY 793”0 INR VaNN
RIN L1790 YW KW WINA ,WNN DP?NA ROR IMIR R¥D? NNO2 IR DN RHY
990 Y51 N .17ANN YWA VTN MINT DNN DYTN 07N NM9Y DYYIN pnann
PYPITVONPNTN NPIIRNY DINDA NIANN DR DTN 1Y'T YV 179D ,)NITIY INR
N37TY 193NN/ D3NN DT 7RM5HY” YW 1NN LPYR 1D7IN NPYRIVOHPV-IVIRM

2800 D) NN¥IN 190

JPDPDIYARD NITADN 17 79107292 RYNIN YV 71PR1MININI NORN NYPIIN NP NN
AMRN 25w31 "N YY 1YY’V 1917727 NN DINYN DN NN W AP NN
N90 YY PYNY AN ,010MRY DIRNND M NINNN/DIINNA DRI 0N PONY
V3 YITN OV 910N HW 1790 RIN IXIAPN YV V9IAN NPRY ARYIYPY RVIN
2V1 *aY NN 990 01 %.(John le Carré, The Mission Song) 110NN N0 NIRP~1Y
1193 ,17237000 . DYORMNPTVDI DDVIN PIIRY WHNYNI ,NIRPNY YW NONN
T2 PTNYA N RIN NP NI PR NPDN HY DI, NIPN 12 RINL(NTAYD) 1Y
JIPMAR AW TP DR *I PPARIDA IPNOINA ,TPYNIRA P71 RY RPAN 7R3NN
YT DA RIN,HBNP DR PYVINY NNR NNPII NP AR VI NWR NPAY VPN RIN
2002 DY POVAY IMIONN 1R IND NNIRNA MR PIOYNN OVIAN PANY 1WNY
P PNVN Y3 INPIM IMIPNN DRYN WIN RIN LJOIN Y PRyn IR Mavn Y1
NPT TYNY HYINWVNN LNPM PPN 10 RIN (1931 D) NIRP-NY .0»1R N
99 NYY MR JN3INNND) PIRPNRD YV "DOPIV’N NRY D3IN071NININNN TRON NR
1772 RIN 9900 DYIRYL(PINY NIR RY RINY NOWA 1Y D271 TWRI NNMVR NN

:PWIN NAYY "DININN” MNY MOYA 11171 YV YT ,NNN 190

Your arsenal of languages. Every child knows a good soldier doesn’t
advertise his strength to the enemy. Same with your languages. Dig’em
in and keep the tarps over them till you need to wheel them out.”

,ANND NI2INY SPRNR RN INNNAN YV MITINN IMNT ,NI00 IMINRI/IMNT DEXYN
75,9012 D21210NN DINRINVN KV DNIYY 11V 2IW 1N RIN IMMNNIY TIY NN

IPN YV MIVN DR MNYVY TIRVIANY PTG ITHI VYN DY DI NP DPOR
722 DOTIN? DN DIADN MIANN NIPNI R ,IMIN MIXIRD IR IRT DNWIYY .D)INN3
W 119190 RIN WM 76,TIRIN 21071 ,7319 139D IMIVA YW 1990 RN PIVRIN LPYRD NTN
JVIRPN DIINNL PO IR (1977 TH?) 19 1190 7.N20RN TNT2IN,0IRIP N2 INWUR
PITHVY ,2Y¥ID TTIVIVR YV DHWIIN PNNIDN DN 1R ,YVYYN 19 17902 W’ DRI
MNINN DINMYVM ,IHNRY DTN DIINY ,NIPRIPINL "DIVNY” HPVA MANN DR
M”29 P9 WITN 90N ,2YRID YV Y1225 TPLIIRN MPYRNRI .DIINN M1 IR H93
nNT,(1974 DY) DIRIP DI YV NIHD .NMNAN NP NVVYN 219 IR NHYN DIXY
1 991,NNNNY NNIINND NWIR ,NNDIN-NTIN KW NNR ST NNV RN NMIINNN
DN ANPPY .ANNTIN DRYI RN 2INRD 1YY NN IRNY RIN 77OY DPTY NRY
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NMIR APTNIM NPNY RY NN DR NApYN (D'NN 3PP ,jAINd ,00I33)) DIND
772NN JYRI WNINN PAYHRN PONIN AYVN 0PN Y PRY ,HPYD D3NN NDAnY
JOIRIPY N0, 02799300 11VY NN RY NNIINN RNW 19100 (1799 1029 ,008NHY)
M2INN DR MIRIY DNY NIVARN MIAINA DTRYNI NIIVAY I2221 ,9RIWY P npnt

78,913°20 PINAN NYW “INRNY NRY N7PINRRD

RIDTPIN TIV PYRN APINRNTITINA I9I0N DI RIN HRIWY PN Pt Hva
The Task of This) nm oannn 2w M wn »M90 yapw (Todd Hasak-Lowy)
,239N00 NPIDY N1 NIRT RIN 200871 NI2YY DINM 200572 MR IR “(Translator
2105 MI2YY DNINA N9 HY PR I0NY TN I DN ITING 1T DY RIN PV
DRI NTNYO NVIDIVNIRL NAITITIN NIIY MITDH AXIN RINY VIIVT TP 19NV
,PYTIR TPNDI DIDIDY JUNN MT RIN MR PIRI NWIY RIN IPNONN N2V MY
NRAINN VW PYTIR YV 1D D DR PINNNY 23¥NN NR NN 197170 1NDY
22100 DX INNN .PNYY DY P13 J290N DIINNN R IPRI,N2IPDA NTMIPY N0
200W 293 79NN PHW RIN DWPNY NIV RY GRI VI HPI IR IRID-PIN HY
909 YW PITN RN NXMIPA TODN DY TN RID,1IR YN NNWYWINL 190N D

% He is not up to the task :"918n "van DY pRYY D3 18I NRT DY ,Pna

L3 :TINTIH NIAN 77901 YV0INMIN N0 RIN AT DIINND YV INNWHY 119700
NNV N NP IPRY 191 P NVIDINIRI IIVIR N7AYD AW Y ;91323703 INNN
P21p ,0°90 MIRN NN ,D09VNI NPD'DI MII2 NN’ MNINDN PIIYT .ONPY
2P, 0NN YV VRN DIV INIRY DR RN RIN,DIRT MINY 27000 0an
AR 12 NYNI91 JPINNN YNV WPIANN RIN,YTY VYNNI DR NIVY INRY , DY YIIR
“UDIDVDID NYDY IR MR NNINNA NPPINRI INNIVNA PIY "DYW’N RN INAVN
0NN .MNY DRV TNDDN NMAY DIPAN 11N, 077200 02PN MR PR 1IN

:INAVNN AR YV 12T DR NVYY PYRN HY PRNIRNA ®YHI NV Hapn NN

NTIX) 5w DONRT 07w 792 305 b2 92 752 0IKY 102090031 1R KT R
0°79°7 .onnEa R Dax (275w By Mny) nhab nba onooty .aba nba (230
1792 1792 792 ,005W 7IXRD 17921 95w PIRIS 792 (29720 NIX) 0nPW 0navpn
502 71%2 %3 792 o Pax b2 b2 XYY 392 %IR And a07Y o Lava

82 752 792 1772 932 IR

DR qQUVIM DANNYN NI NN DPNDN MNAWND TNOR ,03INNN Yv 1Ny
13 NPHAYI MYRY DY DIYVEN DYIHRITDIIR DIIWVN TWRI NYINND TNDIARN
NYONAN IMIAIPNN MY, 0712170 93 P2 OMIAINN MNIVWHN MANNTIR INR MNHR
qTaN ARNY MTI NIRNND P ,MRORA ROR DPNONY 919 1R [10371nn’n Y
IR WY ,AMRND YVDYVIAPN JTYI MINN HY NNPNA IR W .MIMIN DR MPIIN
NIXINA NN 2900 VIVD HY TINT NORY IRI VN ,1NPNY MINKI 3WIND YW 1NN
SV T R NINR MAT NYRY D) WM .DIRN 1YY TINYAY PPN MDD 1IN
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.9 5W 1MW) ORIVTPIN TIV ,NY YV NN PPN IDAR NRVIANN RN AN
RIN 7P’ .00 MIXIRY PRNNTITVDIRD NIIPW ANAWHRN DY RIN 7RY” 117179
IRVNN MIAINIIN DIPYAY ANT IV IIRIY? R¥INA ROAY INWVR YW DNIYIN DY
TIPIIR NPRY NYAIN ,DININ RYNI 1YY MDA DRI 19100 YV 11PN DR PI0N R

IIpInNRD MY Y9

JADA NT'AD

0N PN DNIND DR IPXRD 2070 RN YV DYIVN NNY 239NN DR IN0Y Ny
VIN NTIPIN WRIN NINAIN P2 DOPYINT DNIIINN 0T NPY YV NNOVNN MYRNINI
DVIND NIMIVARL [T DYPNN .TINT MYRWYWIA NP1 DY N0 NI9IDIDa
MRI INMPIN PTA RV ARNA YV PNINRA NVP SONPTR DVIN YV MORYD
nYVIANN MRIN NTIPIN DN 1PN RY 7123,1999 NIWA ,NRNA 1D ,NHRMNNIP-VDI
MIIN2 M YONYY MV ANIR NDANM NP DN 2 NIRIAN PVNNIRD DR
MI90Y RYNIN YV MLYAND NI972 2170 IRND NYNN2 DPYRIVOPVIVIRY IR
,M79791 9P ,Mawn Y91 AN DINYIINM DXNIINN Y DI NINMan
DX1VIND HY MM HY POY BV .DOPMIPYNYN DWITN DN PR DNITH NPNIN YR

.09 (N77°Y2 NONIAN) TIN9 AR DNTIPN

W MNIRND NP2 PIDYN 11 2INY ToNNN NR TNYY 102 PRYIYD NN IR
PN YR ,(HTIN ,IRIVIAT ,NIIYN) INTTIAR YV TIDN NN D02 YY DN PN
DRINY DWNI ,(0N0 aY) NI PIDYPM (DNDIN YV PNNIN 29Y) TNINNN Y]
VYN IPIAY RN IORMNMVIPTODION TNIPYN YV MDD MORWI MIN 'pnwnn Pund
NYRYA PINR PODIAI 999010 YV ITAYN NR DIV "7799I0 1NN” HRYY DNNA DR
MAIYN NN PPN ATITY RN ,”IANNN MINY DR R NIRRTV IRD ,MIYRVNN
PN DVIN PA MINIANN DR HV2,1HY TNDIY PVINY TRN 1PN DN RYN
S:MPHRIVOPVIVIR YV TININ TN DRIND 1A NPRN TV NPV "NPVINTY” ND*aNd
D1IN2 217N PWIY ;PVINYT NPRY AYTN NPNY NMINRIN NYRY AR Y3 RN
IR MIRN ,IINT DY L9109 7Y ANWI DIINNA ,NPNRY TIY MNWI DNINA ,NNIND
10,7910 02NN D220 PHYY PR, DNNINNNMN DINRIINND DINNT jOV ,11N0
5¥R 179,097 YW VP PIIONR 1NY W INYVN DN MV ,MNOM MWISN NMINT
,MVDNN HY VWYY DMIN PRYN JPYN .12 199K AR 1T ,IRNRD ,ANINI N9
YT YV OO YV DN IRLPDIO YV 92 7TV NI, DY 0N IMI IR IR 1T IND
PONPIMD ITIPI NI ,DIND MITTY “MHPY” ;1P N0N 12D ,PPINvN R 2170
TRYN PINY YY) "IaNnn MIN” HY NPNIRNA DR D920 IPIYN o1 ,p2IMmT IR
NN MTMR YY YA P2 PYW ONDD WP WY DIMIR DRT PR 19100 DIINNN
TN TONN IR MR PR NN MINADA DININNN/DINIINND 2N DINN
D2V DVINN IR MIAINN IPNN MYTN DPIRN DRNP DNIVD DIANND 1Y
5% "Y1 YANWAY DR ,79IN9N” 18D MIRIY VOINNA N7 NRT OY .N90Y 123InD
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